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1 Důležité bezpečnostní pokyny
1.1 Symboly použité k označení pokynů

NEBEZPEČÍ
 Nebezpečí, které může vést k vážným nebo nevyléčitelným   

 úrazům, nebo i úmrtí.
VÝSTRAHA

 Nebezpečí, které může vést k vážným úrazům, nebo i úmrtí.
UPOZORNĚNÍ

 Nebezpečí, které může vést k lehkým úrazům a škodám.

 Než vysavač poprvé spustíte, musíte si pozorně přečíst tento návod k obsluze. Uschovejte si 
tyto pokyny pro pozdější použití.

1.2 Návod k obsluze 
Kromě návodu k obsluze a závazných bezpečnostních předpisů platných v zemi použití dodržujte 
i ostatní obecně uznávané předpisy pro bezpečnost a správné použití. 

1.3 Účel a určené použití
Zařízení slouží k průmyslovému využití, např. v továrnách, na stavbách či v dílnách. Zařízení je urče-
no rovněž pro komerční použití, například v hotelech, školách, nemocnicích, továrnách, prodejnách a 
kancelářích či půjčovnách. Nehodám v důsledku nesprávného použití mohou zamezit pouze osoby, 
jež zařízení používají.

PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.  

Tento stroj je vhodný k vysávání suchých, nehořlavých nečistot.
Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné. Výrobce není žádným způsobem odpovědný za 
jakékoli poškození způsobené takovým použitím. Riziko plynoucí z takového použití nese pouze uži-
vatel. Správné použití zahrnuje také řádný provoz, servis a opravy podle specifikací výrobce. 

Pro zařízení na prach třídy L (s typovým označením LC) platí následující: 
Zařízení je vhodné k vysávání suchých nehořlavých nečistot a nebezpečného prachu s hodnotou 
OEL1) > 1 mg/m3. Prach třídy L (IEC 60335-2-69). Prach náležející do této třídy má hodnotu OEL1 > 
1 mg/m3. V zařízeních určených pro prach třídy L prošel materiál filtru testováním. Maximální stupeň 
propustnosti je 1 % a neexistují žádné zvláštní požadavky na likvidaci. Před používáním dodržte ná-
rodní předpisy.

1.4 Důležité výstrahy 

VÝSTRAHA
• Toto zařízení je určeno pouze k použití zasucha.
• Nevysávejte hořlavé či výbušné kapaliny, například benzin, a ne-

pracujte v oblastech, kde se mohou takové látky vyskytovat.
• Ke snížení nebezpečí požáru, rány elektrickým proudem anebo 

úrazů si před použitím přečtěte a dodržujte všechny bezpečnostní 
pokyny a výstražné značky. Tento vysavač je navržen tak, aby byl 
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bezpečný, když se používá k čištění podle specifikací. Pokud dojde 
k poškození elektrických nebo mechanických součástí, musí čisticí 
stroj a/nebo příslušenství před použitím opravit kompetentní servis 
nebo výrobce, abyste se vyvarovali dalšího poškození stroje nebo 
tělesného zranění uživatele.

• Ke snížení nebezpečí zásahu elektrickým proudem – nepoužívejte 
venku na mokrém povrchu.

• Tento stroj je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
• Tento stroj musí být skladován pouze ve vnitřních prostorách.
• Neopouštějte stroj, když je zapojený. Odpojte ho ze zásuvky, když 

se nepoužívá a před údržbou.
• Nepoužívejte stroj s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Při od-

pojování ze zásuvky uchopte zástrčku, nikoliv kabel. Nesahejte na 
zástrčku nebo čisticí stroj mokrýma rukama. Vypněte všechny ovlá-
dací prvky, než stroj odpojíte.

• Netahejte stroj nebo nenoste stroj za kabel, nepoužívejte kabel 
jako držadlo, nezavírejte dveře přes kabel a nepokládejte kabel 
okolo ostrých hran nebo rohů. Nepřejíždějte čisticím strojem přes 
kabel. Udržujte kabel mimo zahřáté povrchy.

• Udržujte vlasy, volné oděvy, prsty a všechny části těla mimo otvo-
ry a pohyblivé části stroje. Nevkládejte do otvorů žádné předměty 
a nepoužívejte stroj se zablokovanými otvory. Udržujte otvory bez 
prachu, chlupů, vlasů nebo čehokoli jiného, co by mohlo omezovat 
průtok vzduchu.

• Pro standardní zařízení (bez typového označení LC) platí následu-
jící: Zařízení není vhodné k vysávání nebezpečného prachu.

• Nepoužívejte stroj k vysávání čehokoli, co hoří nebo doutná, jako 
třeba cigarety, zápalky nebo horký popel.

• Toto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně dětí) s ome-
zenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, nebo 
osobami, které nemají dostatečné zkušenosti a znalosti.

• Děti musejí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se zaříze-
ním nebudou hrát. 

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
• Věnujte zvláštní pozornost čištění na schodištích.
• Nepoužívejte bez nainstalovaných filtrů.
• Pokud čisticí stroj nefunguje správně nebo spadl, poškodil se, byl 

ponechán venku či spadl do vody, vraťte ho do servisního střediska 
nebo prodejci.

• Obsluha musí být dostatečně poučena o používání těchto strojů.
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1.5 Dvojnásobně izolovaná zařízení*)   

UPOZORNĚNÍ
• Používejte pouze podle popisu v tomto návodu a pouze s příslu-

šenstvím doporučeným od výrobce.
• NEŽ STROJ ZAPOJÍTE, zkontrolujte typový štítek na stroji a zjistě-

te, zda jmenovité napětí souhlasí v rámci 10 % s dostupným napě-
tím.

• Toto zařízení má dvojnásobnou izolaci. Používejte pouze shod-
né náhradní díly. Přečtěte si pokyny k provádění servisu zařízení 
s dvojnásobnou izolací.

Ve dvojnásobně izolovaném zařízení jsou dva systémy izolace místo uzemnění. Když má zařízení 
dvojnásobnou izolaci, není opatřeno uzemněním a není třeba doplňovat uzemňovací prostředky. Pro-
vádění servisu dvojnásobně izolovaného zařízení vyžaduje mimořádnou opatrnost a znalost systému 
a smí ho provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. Náhradní díly pro dvojnásobně izolované 
zařízení musejí být shodné s díly, které je třeba vyměnit. Dvojnásobně izolované zařízení je označe-
né slovy „DVOJNÁSOBNÁ IZOLACE“ nebo „DVOJNÁSOBNĚ IZOLOVÁNO“. Na výrobku může být 
použitý také symbol (čtverec ve čtverci). Stroj je vybaven speciálně navrženým kabelem, který musí 
být v případě poškození vyměněn za kabel stejného typu. Je k dostání v autorizovaných servisních 
střediscích a u prodejců a musí být namontován vyškoleným personálem.

1.6 Elektrická prípojka 

VAROVÁNÍ
• Vysavač nesmí být použit, pokud elektrický kabel nebo zástrčka vy-

kazují jakékoliv známky poškození. Pravidelně kontrolujte, zda ne-
došlo k poškození kabelu či zástrčky. Pokud k takovému poškození 
dojde, může jej odstranit pouze společnost Nilfisk nebo autorizova-
ný servis Nilfisk.

• Elektrický kabel ani zástrčku neberte do mokrých rukou. 
• Zástrčku nevytahujte ze zásuvky taháním za šňůru. Když chcete 

zástrčku vytáhnout ze zásuvky, uchopte zástrčku, nikoliv šňůru. 
Před zahájením jakýchkoliv servisních prací či oprav na přístroji 
nebo kabelu je vždy třeba zástrčku vytáhnout ze zásuvky.

1.7 Nebezpečné materiály 

VAROVÁNÍ
Nebezpečné materiály
Vysávání nebezpečných materiálů může vést k vážným nebo dokonce 
smrtelným úrazům.
Zařízením není dovoleno vysávat následující materiály:

• žhavé materiály (doutnající cigarety, horký popel atd.),
• hořlavé, výbušné a agresivní kapaliny (např. benzin, rozpouš-



102 *) Volitelné příslušenství / možnost závisející na modelu
Překlad originálního návodu

tědla, kyseliny, zásadité chemikálie atd.)
• a hořlavý či výbušný prach (např. hořčíkový nebo hliníkový prach 

atd.).
Pro standardní zařízení (bez typového označení LC) platí dále následu-
jící: Zařízením není dovoleno vysávat následující materiály:

• Nebezpečný prach.
1.8 Údržba 
Vysavač vždy skladujte v suchu. Vysavač je konstruován pro dlouhodobý, náročný provoz. V závis-
losti na době provozu je třeba obnovovat prachové filtry. Kontejner udržujte v čistotě pomocí suchého 
hadříku a přiměřeného množství čisticího prostředku ve spreji.

Pro zařízení na prach třídy L (s typovým označením LC) platí následující: 
Během údržby a čištění zacházejte se zařízením tak, aby nevznikalo žádné nebezpečí pro personál 
údržby ani jiné osoby.
V místě údržby
• Používejte nucenou filtrovanou ventilaci
• Noste ochranný oděv
• Udržujte čistotu v místě údržby, aby do okolí nepronikly škodlivé látky.

1.9 Pravidelný servis a kontrola
Pravidelný servis a kontrolu zařízení musí provádět náležitě vyškolený personál v souladu s přísluš-
nou legislativou a předpisy. Nutné jsou zejména pravidelné elektrické zkoušky uzemnění, izolačního 
odporu a stavu elektrické šňůry. 
V případě jakýchkoli závad MUSÍ být zařízení vyřazeno z provozu, podrobně zkontrolováno a oprave-
no oprávněným servisním technikem. 
Alespoň jednou ročně musí technik společnosti Nilfisk nebo vyškolená osoba provést technickou kon-
trolu včetně filtrů, vzduchotěsnosti a ovládacích mechanismů.
Pro zařízení na prach třídy L (s typovým označením -0L, -2L) platí následující: 
Během údržby a čištění zacházejte se zařízením tak, aby nevznikalo žádné nebezpečí pro personál 
údržby ani jiné osoby.
V místě údržby
• Používejte nucenou filtrovanou ventilaci
• Noste ochranný oděv
• Udržujte čistotu v místě údržby, aby do okolí nepronikly škodlivé látky.  

Při údržbě a opravách musí být všechny kontaminované části, jež nelze dostatečně očistit:
• Zabaleny do dobře utěsněných sáčků
• Zlikvidovány způsobem, jenž je v souladu s platnými předpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejním servisu vám poskytne 
prodejce nebo servisní zástupce společnosti Nilfisk odpovědný za vaši zemi. Viz zadní strana doku-
mentu.

2.0 Záruka
Pro záruku a ručení platí naše všeobecné obchodní podmínky.

Za škody, plynoucí ze svévolně provedených úprav a změn přístroje, z použití nesprávných kartáčů a 
nevhodných čisticích prostředků a z použití přístroje za jiným než stanoveným účelem, výrobce nijak 
neručí. 

Zařízení označené přeškrtnuté Symbol pojízdné popelnice znamená, že použité elektrické a 
elektronické vybavení nesmí být zlikvidován spolu s domovním odpadem neoddělené. Aby se 
zabránilo negativním dopadům na lidské zdraví a životní prostředí musí být zařízení odděleně 

sebraných na určených sběrných místech.
Uživatelé elektrických a elektronických zařízení pro domácnost musí používat obecní systémů sběru. 
Vezměte prosím na vědomí, že komerčně používané elektrické a elektronické zařízení nesmí být lik-
vidováno prostřednictvím komunálních sběrných schémat. Budeme rádi, že Vás informovali o vhod-
ných možnostech likvidace.
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2.1 Náhradní díly a příslušenství

UPOZORNĚNÍ
  Náhradní díly a příslušenství
Používání neoriginálních náhradních dílů, kartáčů a příslu-
šenství může zhoršit bezpečnost a funkci zařízení.
Používejte pouze náhradní díly a příslušenství od společ-
nosti Nilfisk. Náhradní díly, jež mohou mít vliv na zdraví 
a bezpečnost obsluhy či funkci zařízení jsou uvedeny níže:

Popis Obj. č.
Filtr, polyester, 1 kus. 62348600         

Filtr, bavlna 1 kus. 61543000

Sáček na nečistoty, flísový, 5 kusů. 107418525

Sáček na nečistoty, papír, 5 kusů. 81620000          

Filtr k ochraně motoru, 1 kus. 11730410         

Mikrostatický filtr výstupního vzduchu, 2 kusy. 11641000         

Technické údaje
GM 80P
100 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
220-240 V

GM 80P LC
220-240 V

Jmenovitý výkon  W
HP 850 1100

1.48
1100
1.48 1200 1200

Třída ochrany 
(elektrická) I II I ll ll 

Max. průtok vzduchu 
l/s

m3/h
CFM

33
120
70

38
137
81

38
137
81

38
137
81

38
137
81

Max. podtlak
kPa
hPa

inH2O

18
180
72

20
209
84

20
209
84

27
270
108

27
270
108

Hladina akustického 
tlaku LPA 
(IEC 60335-2-69)

dB(A) 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2

Vibrace dle ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5
Sáčkový filtr, plošný 
obsah m/s2 2100 2100 2100 2100 2100

Objem sáčku na prach 
v litrech L 6,25 6,25 6,25 6,25 6,25

Hmotnost  kg
lb

8
21

8
21

8
21

8
21

8
21

Třída prachu - - - - L
Technické údaje a detaily mohou být změněny i bez předchozího upozornění.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM80P, GM80P LC, GMP 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60335-2-69:2012 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 18, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80, GM80P 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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